
参考様式第１-21 号（規則第８条第 19号関係）（タイ語）           （日本産業規格Ａ列４） 

แบบฟอรม์ลาํดบัทีÉ 1-21 (เกีÉยวกบักฎหมายมาตราทีÉ 8 วรรค 19)                                  (มาตรฐานอุตสาหกรรมญีÉปุ่ นขนาด A4) 

Ｄ・Ｅ・Ｆ 

 

技 能 実 習 の 準 備 に 関 し 本 国 で 支 払 っ た 費 用 の 明 細 書 

หนงัสือแจง้ค่าใชจ่้ายทีÉตอ้งชาํระทีÉประเทศตน้ทางสาํหรบัการเตรียมพรอ้มในการฝึกงานดา้นเทคนิค 
 

１ 送出の概要 รายละเอียดทีÉตอ้งส่ง 

①技能実習生の氏名 

ชืÉอตวัของผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค 

ローマ字 

ชืÉอโรมาจ ิ  

漢字 

ชืÉอแบบคนัจิ  

②取次送出機関の氏名又は名称 

ชืÉอเจา้หนา้ทีÉและบริษัทติดต่อเวลาฉุกเฉิน 
（送出機関番号又は整理番号を

記載すること。） 

(กรอกหมายเลของคก์รผูส่้งตวัมาหรอื
หมายเลขอา้งองิ) 

 

送出機関番号 

หมายเลของคก์รผูส้่งต ั

วมา 

          
整理番号 

หมายเลขอา้งองิ 
    

③実習実施者の氏名又は名称 

ชืÉอเจา้หนา้ทีÉและบริษัททีÉฝึกอบรม 
 

④監理団体の名称 

ชืÉอองคก์รทีÉรบัผูฝึ้กงาน 
 

（注意）หมายเหต ุ
①は、ローマ字で旅券（未発給の場合、発給申請において用いるもの）と同一の氏名を記載するほか、漢

字の氏名がある場合にはローマ字の氏名と併せて、漢字の氏名も記載すること。 

สาํหรบัขอ้ ① ใหเ้ขียนชืÉอตวัโรมาจิตรงกบัในหนงัสือเดินทาง (หากในกรณีทีÉหนงัสือเดินทางยงัไม่ออก 

ใหเ้ขียนใหต้รงกบัทีÉเขียนเอกสารยืÉนขอหนงัสือเดินทาง) ในกรณีทีÉมีชืÉอแบบคนัจิใหเ้ขียนชืÉอแบบโรมาจิทีÉอา่นตรงกับชืÉอแบบคนัจิ 

และเขียนชืÉอแบบคนัจิลงไปดว้ย 

２ 取次送出機関が徴収した費用の名目及び額 หวัขอ้และค่าใชจ่้ายทีÉทางองคก์รเรียกเก็บ 

 
名目 

หวัขอ้ 

徴収年月日 

วนัเดือนปีทีÉเรียกเก็บ 

額 

จาํนวน 

１ 
選考関連費用 

ค่าใชจ่้ายเกีÉยวกบัการคดัเลอืก 
年  月  日 

ปี  เดือน  วนั 
       （        円） 

เยน 

２ 
各種申請手続費用 

ค่าดําเนินการยืÉนเรืÉองต่าง ๆ 
年  月  日 

ปี  เดือน  วนั 
       （        円） 

เยน 

３ 

送出機関手数料 

ค่าธรรมเนียมทีÉองค์กรทีÉทําเรืÉองส่งไปฝึกงา

นเรยีกเกบ็ 

年  月  日 

ปี  เดือน  วนั 
       （        円） 

เยน 

４ 健康診断料 年  月  日        （        円） 



ค่าตรวจสุขภาพ ปี  เดือน  วนั เยน 

５ 
講習費用 

ค่าอบรม 
年  月  日 

ปี  เดือน  วนั 
       （        円） 

เยน 

７ 
その他（        ） 

อืÉน ๆ (                                      ) 
年  月  日 

ปี  เดือน  วนั 
       （        円） 

เยน 

８ 
その他（        ） 

อืÉน ๆ (                                      ) 
年  月  日 

ปี  เดือน  วนั 
       （        円） 

เยน 

９ 
その他（        ） 

อืÉน ๆ (                                      ) 
年  月  日 

ปี  เดือน  วนั 
       （        円） 

เยน 

 
 計       （        円） 

 รวม        （        เยน） 

（注意）หมายเหต ุ
１ ５の「講習費用」については、入国前講習以外の講習費用を記載すること。 
          สาํหรบัค่าอบรมในขอ้ 5 ใหก้รอกค่าอบรมอืÉน ๆ นอกเหนือจากการฝึกสอนงานก่อนเขา้ประเทศญีÉปุ่ น 
２ 「その他」の徴収費用については、括弧書きで名目を記載すること。 

          สาํหรบัค่าใชจ่้ายทีÉเรียกเก็บในชอ่ง “อืÉน ๆ” ใหก้รอกชืÉอหวัขอ้ในวงเล็บ 

３ 額については、現地通貨又は米ドルで記載し、括弧書きで日本円に換算した金額を記載すること。 
          สาํหรบัจาํนวนเงิน จะคาํนวณตามค่าเงิน ณ เวลาปัจจบุนั ซึÉงคาํนวณเป็นสกลุดอลล่ารส์หรฐัอเมริกา หรือเป็นสกลุเงินเยนไวใ้นวงเล็บ 

３ 外国の準備機関が徴収した費用の名目及び額 

             หัวขอ้และค่าใชจ่้ายทีÉเรียกเก็บสาํหรบัการเตรียมตัวในต่างประเทศ 

 

徴収した機関の名称（送出における役

割） 

ชืÉอองคก์รทีÉเรียกเก็บ (ทาํหนา้ทีÉส่งมอบ) 

名目 

หวัขอ้ 

徴収年月日 

วนัเดือนปีทีÉเรียกเก็บ 

額 

จาํนวน 

１          （       ） 
教育費 

ค่าเล่าเรยีน 
年 月 日 

ปี เดือน วนั 

      

（    円） 

เยน 

２          （       ） 

その他 

（   ） 

อืÉน ๆ 

(           ) 

年 月 日 

ปี เดือน วนั 

      

（    円） 

เยน 

３          （       ） 

その他 

（   ） 

อืÉน ๆ 

(           ) 

年 月 日 

ปี เดือน วนั 

      

（    円） 

เยน 

４          （       ） 

その他 

（   ） 

อืÉน ๆ 

(           ) 

年 月 日 

ปี เดือน วนั 

      

（    円） 

เยน 

５          （       ） 

その他 

（   ） 

อืÉน ๆ 

(           ) 

年 月 日 

ปี เดือน วนั 

      

（    円） 

เยน 



 
計    （    円） 

รวม          เยน 

（注意）หมายเหต ุ
１ 外国の準備機関には、技能実習生の本国での勤務先、入国前講習を実施する機関など技能実習の準備に関与

する一切の機関が含まれる。 
สาํหรบัการเตรียมตวัในต่างประเทศนัÊน จะหมายรวมการเตรียมตวัทัÊงหมดของผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค 
ตัÊงแต่การฝึกสอนงานก่อนเขา้ประเทศญีÉปุ่ น เตรียมสถานทีÉทาํงานในประเทศญีÉปุ่ นของผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค 

２ 徴収した機関については、名称のほか、括弧書きで技能実習生の送出において果たした役割を記載すること。 
สาํหรบัชอ่งองคก์รทีÉเรียกเก็บเงินนัÊน นอกจากชืÉอองคก์รแลว้ ในวงเล็บใหร้ะบุตาํแหน่งงานของผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค 

３ 「その他」の徴収費用については、括弧書きで名目を記載すること。 
สาํหรบัค่าใชจ่้ายทีÉเรียกเก็บในช่อง “อืÉน ๆ” ใหก้รอกชืÉอหวัขอ้ในวงเล็บ 

４ 額については、現地通貨又は米ドルで記載し、括弧書きで日本円に換算した金額を記載すること。 
สาํหรบัจาํนวนเงิน จะคาํนวณตามค่าเงิน ณ เวลาปัจจุบนั ซึÉงคาํนวณเป็นสกุลดอลล่ารส์หรฐัอเมริกา หรือเป็นสกลุเงินเยนไวใ้นวงเล็บ 

 
 

技能実習生から２に記載の金額の費用を徴収し、その内訳について技能実習生に十分に理解

させるとともに、送出に関与した他の機関が技能実習生から３に記載の金額の費用を徴収した

ことを把握しました。また、２及び３に記載の費用以外の費用については、技能実習生が徴収

されていないことを確認しました。 

ผูฝึ้กงานเขา้ใจอย่างถ่องแทถ้ึงหวัขอ้และรายละเอยีดต่าง ๆ ทีÉระบไุวใ้นตารางเรียกเก็บเงินในขอ้ 2 

พรอ้มทัÊงรบัทราบและเขา้ใจถึงถึงหวัขอ้และจาํนวนเงนิทีÉระบไุวใ้นตารางขอ้ 3 

ว่าเป็นเงินจาํนวนเงินทีÉใชเ้พืÉอสง่ผูฝึ้กงานไปฝึกยงัต่างประเทศ อีกทัÊง ไดต้รวจสอบเรียบรอ้ยแลว้ว่า 

นอกเหนือจากค่าใชจ่้ายทีÉระบไุวใ้นขอ้ 2 และ 3 แลว้ จะไม่มกีารเรียกเก็บเงินจากผูฝึ้กงานอกี  
 
 

          年    月     日  作成 

                                   ลงชืÉอเมืÉอ    ปี    เดือน    วนั   

取次送出機関の氏名又は名称 

ชืÉอองคก์รหรือเจา้หนา้ทีÉทีÉทาํเรืÉองส่งไปฝึกงาน 

 

 

送出機関番号 

หมายเลของคก์รผูส้่งตวัมา 

         整理番号 
หมายเลขอา้งองิ 

    

作成責任者 役職・氏名 

ผูร้บัผิดชอบ ตาํแหน่ง / ชืÉอ 

 

 

 

取次送出機関及び送出に関与した他の機関に２及び３に記載の金額を支払い、その内訳につ

いて理解しました。また、２及び３に記載の費用以外の費用については、徴収されていませ

ん。 

ขา้พเจา้เขา้ใจถึงรายละเอียดและหวัขอ้เรืÉองค่าใชจ่้าย จาํนวนเงินทีÉระบไุวใ้นขอ้ 2 และ 3 

ซึÉงเป็นค่าสาํหรบัการส่งผูฝึ้กงานไปเทรน และการเขา้ร่วมการฝึกงาน ซึÉงนอกเหนือจากค่าใชจ่้ายในขอ้ 2 และ 3 แลว้ 

ขา้พเจา้จะไม่ถูกเรียกเก็บค่าใชจ่้ายอืÉนเพิÉม 
 

 

          年    月     日  作成 

                                 ลงชืÉอเมืÉอ    ปี    เดือน     วนั   

 



                    技能実習生の署名               

                    ลายเซ็นผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค 


